
Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870 - Tru Dot FIXED
SHOTGUN REAR REMINGTON 870,11 87(POST 2009) G

MEPROLIGHT® combat-proven self-illuminated night sights enable you to
upgrade your capabilities to hit stationary or moving targets under low-light
conditions with dramatically increased hit probability. Test results by marksmen
and journeymen level shooters have shown an increase of over 85% in hit
efficiency, using Meprolight® self-illuminated day/night sights. Designed as
replacement parts for the standard weapon sights, Meprolight’s Self-Illuminated
night sights can be mounted directly with minor modifications. Superior
production methods and rigid quality control have made Meprolight® the first
choice among law enforcement agencies, defense decision-makers, and major
weapon manufacturers. A full quality program, certified to ISO-9001:2008 and
complying with NATO and US Military Specifications is in place. All products and
processes at Meprolight® are performed, controlled, and monitored to these
demanding quality levels.

Attributes

Name: Tru Dot FIXED SHOTGUN REAR REMINGTON 870,11 87(POST 2009) G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010774
Mfr. No.: 1346623108
Color: Black
Make: Remington
Model: 870
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103137438
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Sicherheitshinweise für das Tru Dot FIXED SHOTGUN
SET REMINGTON 870

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Zielgenauigkeit bei schlechten Lichtverhältnissen zu bieten. Um eine
sichere Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt gemäß den Anweisungen verwenden.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen und
Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Tru Dot FIXED SHOTGUN SET nur mit der Remington 870 oder 11 87 (nach 2009) G.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation des Sets entladen ist.
Tragen Sie bei der Nutzung des Produkts immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Gehörschutz.
Achten Sie darauf, dass das Sichtgerät nicht beschädigt ist, bevor Sie es verwenden.
Bei Problemen oder Unsicherheiten wenden Sie sich an einen Fachmann oder Waffenexperten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Tru Dot FIXED SHOTGUN SET vollständig und unbeschädigt sind.
Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.

Installation

Entfernen Sie die vorhandenen Waffensichten gemäß der Bedienungsanleitung Ihrer Remington 870
oder 11 87 (nach 2009) G.
Montieren Sie die selbstleuchtenden Nachtsichten von Meprolight gemäß den beiliegenden
Anweisungen.
Verwenden Sie gegebenenfalls die empfohlenen Werkzeuge für die Installation.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Montage, um sicherzustellen, dass sie sicher sitzt.

Nutzung

Nutzen Sie das Sichtgerät bei schlechten Lichtverhältnissen, um die Sichtbarkeit zu erhöhen.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Fähigkeiten zu verbessern und die maximale Leistung des Produkts zu
gewährleisten.
Halten Sie das Sichtgerät sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Waffenabfälle.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung im Zusammenhang mit dem Tru Dot FIXED SHOTGUN SET
REMINGTON 870 wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren örtlichen Fachhändler.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870 hat oberste Priorität.
Durch die Beachtung dieser Sicherheitsrichtlinien können Sie sicherstellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen. Bleiben Sie informiert über Sicherheitsupdates und Rückrufe, um die Sicherheit Ihres Produkts zu
gewährleisten.
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Tru Dot Fixed Shotgun Set Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Tru Dot Fixed Shotgun Set for your Remington 870 and 1187 (Post 2009) G. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of your product. Please read
this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your shotgun before installing the Tru Dot sights.
Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations regarding firearm safety.
Store the shotgun and any accessories in a secure location away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the sights and shotgun for any signs of damage or wear before use.
If you experience any issues with the sights or your shotgun, seek assistance from a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection when using a shotgun equipped with Tru Dot sights.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times during installation and use.
Do not attempt to modify the sights or the shotgun beyond the instructions provided in this guide.
Be aware of your surroundings and ensure that your shooting area is safe and free from obstructions.
Avoid using the sights in extreme weather conditions that may impair visibility or functionality.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Tru Dot Sights

Ensure your shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing sights from your Remington 870 or 1187.
Align the Tru Dot sights with the mounting points on the shotgun.
Secure the sights in place using the provided screws and tools, ensuring a tight fit without
overtightening.
Verify that the sights are properly aligned before use.

Usage of Tru Dot Sights

Familiarize yourself with the sight picture provided by the Tru Dot sights before engaging in live fire.
Practice shooting in a controlled environment to gain confidence in using the sights under various
lighting conditions.
Adjust your aim as necessary based on the performance of the sights during practice sessions.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly and in accordance with local regulations.
If the Tru Dot sights are damaged beyond repair, consult local waste management guidelines for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any further inquiries or assistance regarding the Tru Dot Fixed Shotgun Set, please refer to the manufacturer's
contact details provided with your product.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safer and more enjoyable experience with
your Tru Dot Fixed Shotgun Set. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product
Safety Regulation.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Tru Dot
FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870

Introducción
Gracias por elegir el Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870. Este producto ha sido diseñado para
mejorar tu precisión y eficacia en condiciones de poca luz. Es fundamental seguir las instrucciones de seguridad
para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté destinado a tu tipo de arma y que estés familiarizado con su
funcionamiento.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Realiza un chequeo visual del producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si encuentras algún daño, no utilices el producto y contacta al fabricante.
Siempre usa el equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad, al utilizar armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices el Tru Dot FIXED SHOTGUN SET si no estás seguro de cómo instalarlo o utilizarlo correctamente.
Evita apuntar el arma a personas o animales, incluso si crees que está descargada.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o ajuste.
No modifiques el producto de ninguna manera que no esté especificada en las instrucciones.
Utiliza solo las miras nocturnas autoiluminadas de Meprolight® en condiciones de poca luz, como se indica.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desmonta las miras estándar de tu Remington 870.
Coloca las miras nocturnas autoiluminadas de Meprolight® en su lugar, asegurándote de que estén
bien ajustadas.
Realiza un chequeo para asegurarte de que las miras estén correctamente alineadas y fijas.

Uso:

Asegúrate de que el arma esté en una posición segura antes de disparar.
Utiliza las miras nocturnas en condiciones de poca luz para maximizar la eficacia.
Practica el uso del producto en un entorno seguro antes de utilizarlo en situaciones reales.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas y componentes relacionados.
Si es posible, lleva el producto a un centro de reciclaje especializado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o el uso del producto, consulta la información de contacto que se proporciona en el
empaque o en el manual del usuario. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que el uso seguro de productos como el Tru Dot FIXED SHOTGUN SET es fundamental para tu
seguridad y la de quienes te rodean. Siempre actúa con responsabilidad y precaución.
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Tru Dot Fixed Shotgun Set Istruzioni di Sicurezza per
il Consumatore

Introduzione
Grazie per aver scelto il Tru Dot FIXED SHOTGUN SET per Remington 870. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro, specialmente in condizioni di scarsa illuminazione. È fondamentale utilizzare
questo prodotto in modo sicuro e responsabile. Questa guida fornisce istruzioni chiare e dettagliate per garantire la
tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Usa il prodotto solo per l'uso previsto e seguendo le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di problemi o malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista
qualificato.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o bagnato.
Non apportare modifiche non autorizzate al prodotto.
Utilizza solo parti di ricambio originali Meprolight per garantire la sicurezza e la funzionalità.
Assicurati che il prodotto sia montato correttamente prima dell'uso.
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.
Rimuovi eventuali mire esistenti seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.

Installazione:

Monta le mire notturne autoilluminate Meprolight seguendo le istruzioni specifiche fornite con il
prodotto.
Utilizza gli attrezzi appropriati per garantire un'installazione sicura.
Verifica che le mire siano saldamente fissate e allineate correttamente.

Uso:

Accertati che l'arma sia sempre in sicurezza quando non è in uso.
Utilizza il prodotto in condizioni di scarsa illuminazione per sfruttare appieno le sue capacità.
Fai pratica regolarmente per migliorare la tua precisione e confidenza nell'uso del prodotto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e accessori per armi.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono punti di raccolta specifici per il riciclo.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire in modo sicuro e responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, consulta il sito web ufficiale di Meprolight o
contatta un professionista del settore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata
di mano per facilitare il supporto.



Grazie per aver scelto il Tru Dot FIXED SHOTGUN SET. La tua sicurezza è la nostra priorità. Utilizza il prodotto
responsabilmente e goditi la tua esperienza di tiro!



1.  

2.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników Zestawu
Przyrządów Celowniczych Tru Dot FIXED SHOTGUN

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Przyrządów Celowniczych Tru Dot FIXED SHOTGUN do broni Remington 870.
Nasze przyrządy celownicze zostały zaprojektowane z myślą o zwiększeniu precyzji strzałów w różnych warunkach
oświetleniowych. Proszę zapoznać się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo podczas użytkowania produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj przyrządy celownicze w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny przyrządów celowniczych, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni palnej.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że broń jest zawsze w stanie bezpiecznym przed montażem i demontażem przyrządów
celowniczych.
Zawsze korzystaj z ochrony oczu i uszu podczas strzelania.
Nie celuj w ludzi ani w zwierzęta.
W przypadku uszkodzenia przyrządów celowniczych nie używaj ich i skontaktuj się z producentem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż przyrządów celowniczych

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij oryginalne przyrządy celownicze, stosując odpowiednie narzędzia.
Zamontuj przyrządy Tru Dot zgodnie z instrukcją producenta, upewniając się, że są prawidłowo
osadzone.
Sprawdź, czy przyrządy są stabilne i nie mają luzów.

Użytkowanie

Przed każdym użyciem sprawdź, czy przyrządy celownicze są czyste i sprawne.
Wybierz odpowiednie miejsce do strzelania, które jest zgodne z przepisami prawnymi.
Używaj broni tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby maksymalnie wykorzystać
możliwości przyrządów celowniczych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj uszkodzone lub nieużywane przyrządy celownicze zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wyrzucaj przyrządów celowniczych do zwykłych pojemników na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących produktu, proszę skontaktować się z lokalnym przedstawicielem lub dystrybutorem.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Stosując się do powyższych wytycznych, możesz cieszyć się z
użytkowania Zestawu Przyrządów Celowniczych Tru Dot FIXED SHOTGUN w sposób bezpieczny i odpowiedzialny.
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Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870 tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolehdithan, että luet tämän
oppaan huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on osia, jotka eivät toimi oikein.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.
Jos huomaat tuotteen olevan vaarallinen tai epäilyttävä, ilmoita siitä välittömästi viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Älä suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä tuotetta vain hyvin valaistuissa ympäristöissä, ellei se ole suunniteltu pimeässä käytettäväksi.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä liittyen ampumaaseiden käyttöön.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Asenna tuote valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käytä tarvittaessa työkaluja, jotka on suositeltu asennuksessa.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ja oikeassa paikassa ennen käyttöä.

Käyttö

Ennen käyttöä, varmista, että ase on turvallinen ja että se on tyhjennetty.
Tarkista, että kaikki säädöt ovat oikein ja että tuote on valmis käyttöön.
Käytä tuotetta vain silloin, kun olet täysin tietoinen ympäristöstäsi ja mahdollisista vaaratekijöistä.
Älä koskaan jätä tuotetta valvomatta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan etsi paikallisia kierrätyspisteitä tai ohjelmia.
Varmista, että kaikki vaaralliset osat on poistettu ja hävitetty asianmukaisesti.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää, että
kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään asiantuntevasti.

Turvallisuusilmoitukset
Tämä tuote on suunniteltu aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman aikuisen valvontaa.
Jos sinulla on kysymyksiä tai epäilyksiä tuotteen käytöstä, ota yhteyttä asiantuntijaan ennen käyttöä.



Yhteenveto
Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870 on suunniteltu parantamaan ampumatehokkuutta heikossa
valaistuksessa. Se on valmistettu korkealaatuisista materiaaleista ja se on testattu tiukkojen laatustandardien
mukaisesti. Noudata yllä olevia ohjeita ja turvaohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för Tru Dot FIXED SHOTGUN
SET REMINGTON 870

Introduktion
Tack för att du valt MEPROLIGHT® Tru Dot FIXED SHOTGUN SET för din Remington 870. Denna produkt är
designad för att förbättra din träffsäkerhet under svaga ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt de avsedda syftena.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar siktet.
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar vapen.
Undvik att sikta på något du inte avser att skjuta.
Använd inte produkten om den är skadad eller om du upptäcker några defekter.
Följ alltid lokala lagar och förordningar kring vapenanvändning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Ta bort det befintliga siktet från din Remington 870.
Montera MEPROLIGHT® Tru Dot siktet på plats. Justera det vid behov för att säkerställa korrekt
inriktning.
Kontrollera att siktet sitter fast ordentligt innan användning.

Användning av siktet:

Fokusera på målet genom siktet.
Justera sikteinställningarna om det behövs för att förbättra träffsäkerheten.
Använd siktet under svaga ljusförhållanden för bästa resultat.

Underhåll:

Rengör siktet regelbundet med en mjuk, torr trasa.
Undvik att använda kemikalier eller lösningsmedel som kan skada siktets yta.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort alla förpackningar och skräp på ett miljövänligt sätt.
Om produkten är skadad och inte längre kan användas, följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska
produkter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till
att alltid ha produktens serienummer tillgängligt för att underlätta kommunikationen.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av MEPROLIGHT® Tru Dot
FIXED SHOTGUN SET.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Tru Dot
FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870

Úvod
Děkujeme za zakoupení Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil vaše schopnosti při střelbě za různých světelných podmínek. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální
využití tohoto produktu, prosím, pozorně si přečtěte následující pokyny a bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečné střelby.
Zkontrolujte, zda je produkt správně nainstalován a funkční před každým použitím.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo nefunkčnost, přestaňte produkt používat a kontaktujte odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s kompatibilními zbraněmi, konkrétně s modelem Remington 870 a 11 87 (post 2009).
Při použití v nízkých světelných podmínkách se ujistěte, že máte dostatečné znalosti o manipulaci se zbraní.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Vždy mějte na paměti, že použití mířidel nezaručuje zásah; správná technika a praxe jsou nezbytné.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že zbraň je vybitá a bezpečně umístěná.
Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.

Instalace mířidel:

Odstraňte původní mířidla z vaší zbraně.
Nainstalujte samoosvětlená noční mířidla Meprolight podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou mířidla pevně a správně namontována.

Kontrola funkčnosti:

Po instalaci proveďte kontrolu funkčnosti mířidel.
Zajistěte, aby mířidla byla správně zarovnána a fungovala podle očekávání.

Použití mířidel:

Při střelbě se ujistěte, že máte správný úchop a postavení.
Přizpůsobte si mířidla podle svých preferencí pro maximální přesnost.

Pokyny pro likvidaci
Všechny součásti produktu likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny nebezpečné materiály, jako jsou baterie, zlikvidovány ekologicky a bezpečně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o produktu, bezpečnostních pokynech nebo zárukách se obraťte na svého prodejce nebo
výrobce. Všechny produkty by měly mít kontakt na EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že jste si vybrali Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.




